a7 QURAN AND CONTEMPORARY KNOWLEDGE ON STATUS OF HUMAN BEING
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(1). INTRODUCTION: ;d jlad
Our previous posts from serial one to sixteen are available on our free website www.Elmdeen.com which was
launched five months ago. Till today, there are 19,000 visitors which are shown on the last page of website. Articles
and texts on knowledge of DEEN based on QURAN are being added day to day. Here we will study “ Quran and
Contemporary knowledge on “Status of Huma Being.” “Our nature and quality of deeds mostly depend on our intention and
level of knowledge.”
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In Islamic philosophy, faith and knowledge are interdependent, mutually reinforcing variables, rather than one
being entirely dependent on the other. The traditional scholastic view, famously articulated by scholars like Al-
Ghazali and Ibn Taymiyyah, is that faith requires a baseline of knowledge to exist, while knowledge requires faith to
achieve its ultimate purpose.
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Knowledge (Alaq-1-5), Tagwa and righteousness (Baqra-2:177) are mainly the three virtues which are everlasting,
are sent forth and are left behind during life and after life. Similarly, ignorance, greed, pride, misunderstanding and
sins are vices that are sent forth and are left behind. [ Note: Not education but knowledge is mentioned here.
Education is the lowest stage of Knowledge ]
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Hajj-22:54. “And so those who were given knowledge may know(learn) that it (Quran) is the truth from your Lord and
[therefore] believe in it, and their hearts humbly submit to it (Quran). And indeed is Allah, the Guide of those who have believed
to a straight path.” — Saheeh International
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Stralgh( aPath to believe those who (of) surely (the) (is) Allah And indeed thexr hearts toit and may humbly
(54 Guide submit

Translation by Ibn Kathir: " .
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Islam is neither: belief without action nor action without correct belief.
Rather: Correct faith — righteous action — good consequences.
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Knowledge is the seed of Faith: You must first know that a Creator exists to believe in Him.
Faith is the container for Knowledge: Faith provides the moral framework and purpose that prevents knowledge from
becoming destructive.
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Knowledge — recognition of truth — faith — humility/submission.

S5 Jale e e «— S S Al — ale

The Quran defines faith(belief) as a holistic combination of deep internal conviction, verbal affirmation, and righteous
actions that stem from the heart. Jue) S N5 sy o I3 ) ) 5L oy Sl o y8 (g pa3 (S lat) S ol B
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DEFINITION OF BELIEF AND MOMIN: <& 23 (S (e 50 5l (e
Huzurat-49:15. “The believers are only the ones who have believed in Allah and His Messenger and then doubt not
but strive with their wealth and their lives in the cause of Allah. It is those who are the truthful.”[Sahh Intematlonal]
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(15) (are) the truthful [they] Those (of) Allah (!he)wny in and their lives with their wealth but strive doubt (do)not then and His Messenger inAllah believe (are)those who the believers Only
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Explanation by Ibn Kathir: ** '@1%“@%135?1?@5%&3 *** but strive for the cause of Allah with their wealth
and their lives, meaning, they gladly gave away their life and the most precious of their wealth in obedience to Allah
as a means of seeking His pleasure.
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CREATION OF UNIVERSE: (3145 S «lils )
The Qur’an speaks extensively about the creation of the universe (v=,¥)s &l leudl) to show Allah’s power, wisdom, and purpose.
The purpose of creation centers on (i)Allah’s Governance of His Universe, < Sa y LS ) Sl
(i))worshiping Allah, (iii) knowing Allah and attaining His pleasure (iii) testing deeds and leaving legacy and (iv) establishing
accountability of reward and punishment (jaza and Saza-- | = )l | >
icmit Gn 2 s S a3 S (00 ) 0 ibanl) SIS S 58 s S AT seme ) sl (558 S el dl o S (L
Lin )y oS ool sl i yee S ool ccinlie S L (ol i)y AU S S () s il (S (M ) s 1S ula3 . 18 K
= el e o8 S ol S 51 ) Udsen s Sl iilejl (S Jleel pe ool i ¢ o base8 2 8 S Jgemn S
Hashr-59:24. “He is Allah, the Creator,! the Producer,? the Fashioner;3 to Him belong the best
names.* Whatever is in the heavens and earth is exalting Him. And He is the Exalted in Might, the Wise.’
— Saheeh International. [Footnote — 3. i.e.,, He who gives every creation its parncularform]
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(24) the All-Wise (is) the All-Mighty And He and the earth the heavens (is)in whatever Him Glorifies the beautiful (are)the names ForHim the Fashioner the Inventor the Creator (is) Allah He
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PURPOSE OF CREATION:
Zariyat-51:56. “I have only created Jinn and humankind that they may serve (worship) Me.”
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Dukhan-44:39. “We did not create them (heaven and earth) except in truth (for purpose), but most of them (pagans)
do not know. — Saheeh International. [Simila verse-Sad- 38:7]
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PURPOSE IS TO TEST WHO IS BEST IN DEED:
Mulk- 67:2. “He Who created Death and Life that He may try (test you) which of you is best in deed: and He is the
Exalted in Might, Oft-Forgiving.”  [Yusuf]
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(2) the Oft-Forgiving (is) the All- Mighty AndHe (in)deed (ns) best which of you that He may test andlife death created The One Who
you
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Before coming to main topic, let us understand and refresh some related terms: (i) Misconception of Predestination (Taqdeer)
and (ii) Sunnatullah - Law of cause and effect.
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(2)-(i): Misunderstood interpretation of Quran Verses on Predestination and Pillars:
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As per Cambridge Dictionary meaning of predestination (_x47) is: the belief that people have

no control over events because these things are controlled by God or by fate or destiny or Taqdeer.
In religious terms, predestination is the belief that everything that happens has already been determined by God —
He's got a master plan, and there's no deviating from it.

Qadar (Arabic: ¥ ) meaning literally "power", but translated variously as: "fate", "divine fore-ordainment",
"predestination," decide, ordain, "divine decree", "decree" of Allah" is the concept of divine destiny in Islam.
Qadar(,¥)is the Arabic word for Destiny. Qada' is the Arabic word for Decree. Essentially, Destiny is what Allah has decreed.
Fate means: final outcome; a power that some people believe causes and controls all events so that you cannot
change or control the way things will happen.

Destiny also called fate is a predetermined course of events. It may be conceived as a predetermined future
whether in general or of an individual.

Will: the faculty by which a person decides on and initiates action, tie act or process of using or asserting one's choice.
Decree: an order having the force of law by judicial decree.

The WILL OF GOD (or al-qadar; the divine will and decree) includes everything that God desires or wishes to
happen in heaven and on earth.

The Decree of Allah is written in Al-Lawh Al-Mahfuuz before the creation of the universe. This destiny written in
the preserved tablet is never changed and encompasses everything that will be. Allah made a divine decree after the
creation of Adam.
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Predestination (Taqdeer) or Divine Destiny is one of Islam's six articles of faith, along with belief in the Oneness of
Allah, the Revealed Books, the Prophets of Islam, the Day of Resurrection and Angels). Six Articles of Faith and
Five Pillars of Islam are basic and necessary principles of Islam but not sufficient and complete Islam. Islam is much
broader than these two principles and pillars. Quran encompasses faith (iman), submission to Allah, worship,
righteous deeds (2:177), sincerity, morality, justice, and accountability. So, we must obey all the commands
enshrined in Quran if not we would face wrath of Allah. y
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In Arabic, taqdeer (L) literally means measurement, apportionment, or estimation, derived from the root word
gadara (%) meaning "to measure". In Islamic theology and everyday language, it translates to destiny, fate, divine
decree, or predestination, representing the concept that everything in the universe is measured, ordained, and planned
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by God. Everything in the universe happens according to the decree and ultimate will of Allah. Belief in the divine
decree—known as Al-Qadar—is one of the Six Pillars of Faith in Islam.
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The word(s) " " appears in 5 verse(s) in Quran where used as- decree or order or Hukum or design or measure or
proportion.
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The concept of predestination or Taqdeer is misunderstood, misleading and damaging. Most of Muslim community
have taken the shelter of predestination (Taqdeer) for avoiding the duty of seeking pleasure of Allah and worship of
Allah. If we accept and obey such principle of predestination, then hundred and hundred commands of Allah in
Quran and His creation will become meaningless and purposeless (May Allah forgive us).
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A common misunderstanding is: “Everything is already written, therefore whatever I do is predetermined, and I am
not truly responsible.” Many people think: “If Allah has written my destiny, why should I try?”
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For example: » Jsh S Jis

“If I am meant to be rich, I will become rich without effort.”

e  “If] fail, it was my destiny.”
o  “IfI commit a sin, Allah had already written it.”
e “Ifsociety is corrupt, it is Allah's will, so what can we do?”
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This presumption is dangerous and wrong because it can turn Qadar into an excuse for irresponsibility.

This can lead to fatalism, passivity, excuse for sin, and neglect of effort. The Qur'an presents a more balanced
relationship between Allah's complete knowledge and power and human choice and responsibility.

Some Muslim scholars focused on the misunderstood translation of some verses of Quran.
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Forqan-25:2. ““ He to Whom belongs the kingdom of the heavens and the earth; Who has taken to Himself no son
nor has He taken any partner in His kingdom; Who created everything and then determined its destiny.”
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and He (has) the dominion in a pa;tner forHim Hehas andnot ason Hehastaken andnot and the earth (of)the heavens (the)dominion to Him (belongs) The One Who
created s e §=G e <z %3
(2)] (with) determination | and determined it thing every

S R IO W AT WL AN B e Pt
L Sr i S AT AL 7

Here, translation of the word “Taqdeer” in Arabic has been misinterpreted in Urdu language.
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Let us see these verses of the Quran in which the word taqdeer has been correctly used and translated:
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Qamar 54:49-50. " Verily all things have We created in proportion and measure (Qadar,preordained). °'%. And Our
command is but a single (Act) like the twinkling of an eye.” - Abdullah Yusuf Ali


https://www.facebook.com/groups/1340848182739019/posts/3088871631269990/
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(50) (of)theeye likethetwinking one but (is) Our Command Andnot (49) |byameasure| We createdit thing every Indeed, [Wel
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Explanation by Ibn Kathir: Everything was created with Qadar:
Allah's statement,Verily, We have created all things with Qadar, is similar to several other Ayat,(Furqan-25:2)
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lﬁﬁ@ﬂhﬁ&:ﬂ’l He has created everything and has measured it exactly according to its due
measurements (Fagaddarahu Taqdir).

Explanation by Yusuf: Footnote : 5163

Allah's Creation is not haphazard. Everything goes by law, proportion, and measure. Everything has its appointed
time, place, and occasion, as also its definite limitation. Nothing happens but according to His Plan, and every
deed, word, and thought of man has its fullest consequences, except in so far as the Grace or Mercy of Allah
intervenes, and that is according to law and plan.
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Yasin-36:38. “And the Sun runs his course for a period determined for him: that is the decree of (Him) the exalted in
Might the All-Knowing. 3983. [Yusuf] [Similar Ayat- Anaam-6:96, Hamim / Fussilat-41:12.]
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(38) the All-Knowing (of) the All-Mighty| (is the) Decree | That forit toatermappointed runs And the sun

vor&rﬁ‘gqu.;m.;..,;u;og{ TPl Lyurn!

Explanation by Ibn Kathir: jsssi (S S 3

And the sun runs on its fixed course for a term (appointed). That is the decree of the Almighty, the All-Knowing.
And the moon, We have decreed for it stages, till it returns like the old dried curved date stalk.

It is not for the sun to overtake the moon, nor does the night outstrip the day. They all float, each in an orbit.
Decree means: an official order that has the force of law.
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BIG QUESTION: J) g 132
If destiny has already decreed the final abode of a person, then to what avail are his discernment, intelligence,
deeds, his worship and supplications to Allah?

If everything that has happened and will happen, including all acts of good and evil, has already been determined
by God and written in Loh Mahfooz, doesn't that mean that everything a human being does during their life is only
following God's decree? So this is not what 7aqdeer or predestination mean. If that is so, then how can human
beings be responsible for this, and even punished with eternal torment in hell for it? If everything was decreed, then
what is the point of prayer? If everything is ordained, then why supplicate to Allah, is there any point?

ANSWER:

In fact, Allah has already full knowledge of the individual’s actions; past, present and future, so Allah has already written his
action in Loh e Mahfooz What an individual does- bad or good according to his own will is, already known to Allah and
written in Loh e Mafooz.

2l gm 132
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ANSWER:
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Let us illustrate and explain these points with the following verses of Quran.
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ALLAH KNOWS EVERY THINGS PRESENT PAST AND FUTURE: = Gila S jua o dl) Jifivia 55l (oinle ¢Jls
The Holy Quran explicitly highlights Allah’s absolute omniscience (A4/-‘Alim), stating that He knows everything in the
universe, encompassing the past, present, and the future. Because Allah created time and space, His knowledge is not
bound by them; everything that has happened, is happening, or will happen is completely clear and known to Him.
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Taha-20:110. “He [Allah] knows what is [presently] before them and what will be after them,! but they do not

encompass it [i.e. what He knows] in knowledge.” — Saheeh International
[Footnote — 1. Allah’s knowledge encompasses every aspect of His creations in the past, present and future.]
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(110) (in) knowledge it theyencompass while not  (is) behind them and what (is) before them (is) before them what He knows
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Anaam-6:59.” And with Him are the keys of the unseen; none knows them except Him. And He knows what is on
the land and in the sea. Not a leaf falls but that He knows it. And no grain is there within the darkness of the earth
and no moist or dry [thing] but that it is [wrltten] in a clear record.” Saheeh International
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Andnot He knows it but anyleaf of falls Andnot andinthesea theland (is)in what And He knows Hlm excep( knows them no (one) (of) the unseen (are the) keys And with Him
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(59) Clear aRecord (is)in but dry andnot moist andnot (of) the earth the darknessles] in agrain
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NOTHING HAPPENS EXCEPT BY ALLAH’S PERMISSION: U U 428 s S <jlal S il

In Islamic theology, the concept that everything happens by the permission, will, and decree of Allah is foundational to
faith (Iman). The Quran explicitly mentions this absolute sovereignty across multiple chapters.
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Tauba-9:51. “Say, “Nothing will ever befall us except what Allah has destined (decreed) for us. He is our Protector.”
So, in Allah let the believers put their trust.” [Khattab.]
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(51) [sc \ et the believe [so] let the believers Allah And on (is) our Protector He forus Allah has decreed Allah has decreed what except will befallus Never Say

put (their) trust
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Let us understand the above verse. Allah has created, measured, and established things according to a decree
(qadar), while also making events occur through causes, conditions, and consequences (the second part is effect).
“He is our Protector (the first part is cause). So, in Allah let the believers put their trust (the second part is effect).”
Thus, Qadar (Decree) includes both cause and effect. Allah's decree includes the system of cause and effect or
“Sunnatullah.”
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(2)-(ii): Sunnatullah: The Way of Allah: o) <iws
Sunnatullah (Arabic: 4 4aw) literally translates to "the way of Allah" or the "established practice of God."
In the Qur’an, it refers especially to the consistent ways in which Allah deals with human beings, societies, and events.



In Islamic theology, Allah’s governance of the universe is known as Tadbeer (divine planning and management) and
is rooted in His absolute sovereignty (Tawhid al-Hakimiyyah), wisdom, and power. Islam teaches that Allah did not
merely create the universe and leave it to run on its own, He actively sustains, regulates, and governs every atomic
and cosmic event at every moment.
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Manifestations of His Rule: s S A jaSa S

The Qur'an teaches that Allah continuously governs, sustains, and administers the universe according to His
wisdom, knowledge, and established laws -Sunnatullah consisting of (i) Universal Decree or Law (ii)Legislative
Law. The following verses describe Allah's governance of His creation.
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TWO KINDS OF SUNNATULLAH: akdl g3 S w‘j‘ Sl

(i): Universal Decree (45811 331 )/ A48 ,4dl) or Sunnatullah or Cause and Effect Law:

ABSOLUTE NOT CHANGEABLE: b JEG 5 s JeSa

Universal Decree or Will of Allah encompasses universal rules and realities that govern the cosmos (e.g., the rising
of the sun from the East, the occurrence of the day of resurrection, Birth, Death, Qiyamat. Gravity, the water
cycle etc. Allah's decree by which everything in the universe comes into existence and occurs according to His will.
Whatever Allah decrees in this sense must happen, whether people like it or not, and whether it concerns good or
evil, belief or disbelief, life or death. g 585 Glae S (om0 S 4l 3l 2 e 3sns S 0 S QS Cai S pa Alado g S Al
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“Sunnatullah (44 4—\“) means "the Way of Allah," "the established practice of Allah," " Sunnatullah (4 4iv) or Divine
Law is deeply tied to the law of cause and effect, but it is much broader than the law of cause and effect.

The law of cause and effect is one aspect of Sunnatullah. “Allah govern His creation and human affairs through His
“Sunnatullah” or simply by “Cause and Effect Law.”

Taghabun-64:11. “No disaster strikes except by permission of Allah. And whoever believes in Allah (CAUSE) He
will gu1de his heart (EFFECT) And Allah is Knowing of all things.” [Sahih International]
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in Allah believes And whoever (of) Allah by (the) permission except disaster any strikes Not

I S
(11) (is) All-Knowing thing of every And Allah his heart He quides
ot 2 (e - i - " 3 i=- : ¢ " a & '
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EFFECT CAUSE

Your Future Actions Are Already Recorded: Events are Written Before they Occur because Allah already knows.
Allah’s knowledge of all events—including hardships and blessings—is preserved in a ""Clear Record" (A/-Lawh Al-
Mahfuz) before they manifest.
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Hadid -57:22. “No disaster strikes upon the earth or among yourselves except that it is in a register! before We bring it into
betng - indeed that, for Allah, is easy — Saheeh International.
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(22) (is)easy Allah for that Indeed We bring it into that before before aRegister in but yourselves in andnot theearth in disaster any strikes Not
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According to the Qur’an, nothing occurs outside Allah’s knowledge, will and permission.

BUT DOES THIS MEAN HUMAN BEINGS HAVE NO “WILL” and FREEDOM OF CHOICE?
No. The Qur'an simultaneously teaches Allah's Supreme Will as well as Human Will with responsibility/accountability.
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(ii): Legislative (Religious) Decree: & &l ¥/ &yl 33 Y) : Human Will.

Meaning: Allah's commands, prohibitions, and guidance revealed to mankind through His messengers. These
express what Allah loves and approves, but people may obey or disobey them according to human will. Human beings
have freedom of choice.
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Legislative Law tells people what they ought to do and what they ought to avoid.

HUMAN WILL: Human beings possess a real will (choice): cer s Jols S (EL) 03/  Adds Slewd] 03] )  pilo]

Kahf-18:29. “And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him

disbelieve." Indeed, We have prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them........ ” [Sahih
International] [Similar verse- Insan 76:3. "Indeed, We guided him to the way, whether he be grateful or ungrateful."]
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them will surround aFire for the wrongdoers have prepared Indeed, We let him disbelieve wills and whoever let him believe wills so whoever your Lord (is) from The truth And say
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(29) (is) the resting place and evil (is) the drink W;rched the faces (which) scalds like molten brass with water they will be relieved they call for relief And if its walls
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Human Will operates under Allah's Will: = LS alS <iad S o2 3 )/ S &l 03] )] L]
The Qur'an also explains that human will is not independent of Allah.
Insan /Ad-Dhar-76:29-30. " Indeed, this is a reminder, so he who wills may take to his Lord a way. And you do not

will except that Allah wills. Indeed, Allah is Ever-Knowing, Ever-Wise." Saheeh International. [Similar verse- At-
Takwir 81:28-29]
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(30) All-Wise All-Knower is Allsh Indeed Allah wills that except youwill Andnot (29) away hislord to lethimtake wills sowhoever (is)areminder this Indeed
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Example: Baqra 2:43. "Establish prayer and give zakah."

Bagra-2:188. "Do not consume one another's wealth unjustly."

Legislative Law answers: What should I do?

Cause-and-Effect Law (Sunnatullah) answers: What happens when I do it or neglect it?

Ilustration: A farmer is commanded to sow seeds diligently.

The command to sow resembles Legislative Law. The fact that sowing and watering normally produce a harvest
is a cause and-effect law established by Allah. Similarly, Allah commands faith, gratitude, repentance, and righteous
deeds, and He has established as His Sunnah that these become means for receiving blessings, strength, and success.
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TAQDEER: ()

In the Qur’an, Taqdeer means Allah’s measuring, determining, ordering and proportioning of everything according
to His perfect knowledge and wisdom. It is closely related to Qadar (L), the Divine decree. (See above-Qamar
54:49-50.)

TWO KINDS OF DESTINY-TAQDEER:

Taqdeer Mobaram and Taqdeer- Muaaqqall. -Jéa Candd . (g 5 Crand

“Taqdeer-e-Mubram” and “Taqdeer-e-Mu‘allaq” are technical terms used in Islamic theological literature; they are
not Qur’anic terms stated in exactly those words. The Qur’an gives the underlying principles, while the detailed
terminology comes from later scholarly explanation.
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Taqdeer Mubram — ajsa i

Meaning: Firm, decisive, or irrevocable decree. NOT Changeable. Like Universal Decree.

This refers to what Allah has definitively decreed. It is not something that human beings can alter independently.
The Qur'an emphasizes Allah's absolute determination or Sunnatullah:

“Allah does whatever He wills.” — Qur’an 14:27

“There is no changing the words of Allah.” — Qur’an 6:115

Taqdeer Mu‘allaq (¢l )

Taqdeer Mu‘allaq means “conditional/dependent decree”—a matter whose outcome is connected to causes and conditions
that Allah has decreed. Changeable according to human will. 'S (s Albas Lol Jiny— " 508 jeania bl yda 3l e s len s
= S g daadi e S LA ) g o Wle 8 e o (lad ) Gia g wieal s —w Tl d gl Gl O anils

For example, the Qur’an says:

“Indeed, Allah does not change the condition of a people until they change what is within themselves.”

— Qur’an 13:11

gratitude — increase — 14:7.

Allama Igbal has written so much about the concept of taqdir. In a nutshell he says:
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“The world of plants and animals is subject to Taqdir, but a Momin is subject only to the Commands of Allah
(Quran),” so says Allama Igbal. [Dharb-e Kalim]
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He further says: “Muslims became devoid of feat by blaming their Taqdir.” [ Armughan-e-Hijaz]
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Let us reflect and obey on the following life- changing commands of Allah.
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(3): COMMANDS OF ALLAH TO PONDER: SUNNATULLAH: CAUSE AND EFFECT LAW:

slea 5o ¢yl — ) i lilSial Sl o S S8 5 e
Al-Layl-92:4-10. “Indeed, your efforts are diverse. As for he who gives (in charity) and fears Allah. And believes in
the best [reward] [CAUSE PART]. We will ease(facilitate) him toward ease [EFFECT PART]. But as for he who
withholds and considers himself free of need (self-sufficient). And denies the best [reward]. We will ease
(fascilitate) him toward difficulty (hardship, misery).” — Saheeh International.
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(10) towards [the] Then We will ease (9) the best And denies (8) and considers withholds (him) who But as for
difficulty him himself free from

need
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In the following Quran verse, Al-Harth (CO;“) and Al-Zara' (8))“) represent two distinct phases of agriculture, which God uses
as profound metaphors (expression showing similar characteristics) for human effort, divine power, and the spiritual harvest of
the afterlife. The explicit distinction is that Al-Harth refers to human labor (plowing, tilling, and sowing seeds), while Al-Zara'
refers to the divine process of growth (sprouting, nurturing, and bringing to fruition).
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Wagqiya-56:63-67. “And have you seen that [seed] which you sow? Is it you who makes it grow, or are We the grower? If We
willed, We could make it [dry] debris, and you would remain in wonder, [Saying], "Indeed, we are [now] in debt; Rather, we
have been deprived." [Sahih International] [Similar verse-Sajda-32:27
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(64) the OnesWhogrow (are)We or causeittogrow Isityou(who) (63) yousow what And do you see
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(67) (are)deprived we Nay debt remain make it

(66) surely are laden with Indeed, we (65) wondering then you would debris  We (would) surely, We willed If
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Explanation: — <3 S 055 cdad o) Jg) lbamal o S haal £(64-63 156 1l (3 (e Jas =S by La g 9 ) g) g0 s”
The Separation of "Sowing" vs. "Growing" (Verses-56: 63-64): Success Requires Both Means and Divine Blessing:
e  Human Limitation (4/-Harth): Allah acknowledges the human role as al-harith (the sower). All a human
can do is break the soil, drop a lifeless seed into the dirt, and cover it. Your control ends there.
)Su:m‘)nsctuiu‘)sdu\ o Ol .dU)SHLﬁjSJ\J‘)Sé(EUC':})@) ’&J&\’éd@\ L‘;wm\ :(&i\‘)la.“) 2gaa Al
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e Divine Execution (4/-Zar'a): Allah asserts Himself as 4/-Zari' (The True Grower). He splits the seed under
heaps of heavy dark earth, commands nutrients and water to sustain it, routes a shoot upward against
gravity toward the sun, and forms fruits out of nothing. (¥ =S8 iéa) ‘¢ 317 € 358 (Masdl (W15 &) g 150
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Spiritual Striving Brings Divine Guidance and safety: — v Giel S hiad 4l Sl ol 3 gaa Sl
Ankboot-29:69. “And those who strive in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is
with those who do right (good).” [ A. Yusuf Ali] _
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(69) the good-doers surely {is) with Allah And indeed Qur ways (to) ~ Wewillsurely,  forUs strive  And those who
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Explanation: This striving includes resisting sins and disciplining the soul.
Scholars say guidance increases when a person sincerely struggles against ego and desires. Spiritual growth
requires sincere effort against one's lower desires (naf5s), perseverance in worship, seeking knowledge, and doing
good. Allah promises increased guidance to those who strive sincerely.

o This striving includes resisting sins and disciplining the soul.

e  Scholars say guidance increases when a person sincerely struggles against ego and desires.

Jean-Paul Sartre (1905-1980): Sartre, a French philosopher, political activist, and writer famously declared that
"existence precedes essence”. Humans are not born with a pre-packaged purpose, fate, or cosmic destination. We are
entirely free and entirely responsible for constructing our own meaning through action.
In short:

HUMAN EFFORT + ALLAH’S GRACE === SUCCESS
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(4): ALLAH SHOWED TWO WAYS-GOOD AND EVIL: 2 08 (Algpl— SlgSs il 99 5 4
YOU HAVE FREEDOM OF CHOICE (HUMAN WILL): = 3031 (S ladi) o8 ol
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Kahf-18:29-31. “And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him
disbelieve." Indeed, We have prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them........... Indeed,
those who have believed and done righteous deeds - indeed, We will not allow to be lost the reward of any who did
well in deeds. Those will have g gardens of perpetual residence.”[Sahih International |
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them will surround aFire for the wrongdoers have prepared Indeed, We let him disbelieve wills and whoever let him believe wills sowhoever yourLord (is) from Thetruth And say
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(29) (is) the resting place and evil (is) the drink Wretched the faces (which) scalds like molten brass with water they will be relieved they call for relief Andif its walls
(18:29-31) ;.ﬂ;‘-‘.f i AL LM P -t olie i tmg 3PS s AR Tt g e s
e e g 2-brleitindd ad b S QSIS UIE Sl I AR A L6857
A P L O S B et i S IG5 T S E v Hnis O (Lo TSadzme due
If one has choice of disbelieve then will face fire. And if one has choice of belief then will have reward. This is the
principle of Sunnatullah or Law of cause and effect. e 5L S Ll K& il 55, K lidl Al ) S ()\5-") BEPRP
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Insan /Dhar-76:3. “Indeed, We guided(showed) him to the way, be he grateful or be he ungrateful. ” Saheeh International
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(3} be ungrateful (he) and whether be grateful (he) whether the way (to) guided him Indeed. We
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TWO WAYS OF LIFE

EVERY PERSON IS RESPONSIBLE FOR WHAT THEY EARN: AS YOU SOW SO WILL REAP:
S A oy S s lan igm Soy g o o aed ol Sl gadd

Enam-6:164. “Say, "O Prophet,” “Should I seek a lord other than Allah while He is the Lord of everything?”” No one
will reap except what they sow. No soul burdened with sin will bear the burden of another. Then to your Lord is
your return, and He will inform you of your differences.” — Dr. Mustafa Khattab.
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(164) differing concerningit you were

Translation and explanation by the Noble Quran:
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Explanation:
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The Qur’an presents the status of mankind as having two contrasting possibilities: human beings can attain an
exceptionally high moral and spiritual rank or fall to an exceptionally low condition.
There are two possibilities:
Creation — Human choice — Two Ways- good or evil — either elevation or decline.
o) s bl 5be— pdl _ps ol g0 e— QBT lwi] e— (a3
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Zalzalah-99:7-8. “Then shall anyone who has done an atom's weight of good see it!. And anyone who has done an
atom's weight of evil shall see it.” [ Yusuf Ali]
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Ankboot-29:69. “And those who strive in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah
is with those who do right (good).” [— A. Yusuf Ali]
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(69) the good-doers surely (is) with Allah And indeed Our ways (to) ~ We will surely, forUs strive  And those who
quide them —
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Thus, human effort is not outside Allah’s decree( Qadar). Your effort itself is part of the means through which Allah
brings about results. — UGl 3 i mili dl a3 ) S ga o mas IS Gl O 358 (58S (Sl G ol a8 (Sl (25 S il anilia

29:69 tells you: Do not abandon striving. Striving is one of Allah's established ways (Sunnatullah) through which
guidance comes. —: ile iy x 3 S e 3 Sl s Gt (copd) i) sl 02 S 8 S dll 3 53 S 5 S da s 1 T S (T 20:69
64:11 (given above) tells you: Do not imagine that your effort makes you independent of Allah. Even the circumstances and
outcomes remain within His ultimate knowledge and permission. <! (i S (S ) ~S (e Bomi e Sl 64:11 <l
O i owe DRI S el il ale ain S Gl oer @S SO sl YA S SS - o s Sl o e dl) S

Final conclusion::~asii s
Surah 29:69 teaches that sincere striving is a condition and pathway toward divine guidance.
=il sl S ) S dsas S el S gan dbalie S (S 2 29:69 5

Human beings intend — choose — act — are accountable.

G S0 Qs o SIS Jee o SIS G g S8 031 ) ()
Surah 64:11 teaches that calamities and events occur only within Allah's ultimate permission, and faith enables Allah's
guidance of the heart in responding to them. i) —u sl oais (Sl G Cladl5 5 Cilian A8 (0 Gru m 64:11 5 5m
o el K aa g S o S Sl (S daomdeed; S o) ow S

Allah knows — Allah wills — Allah has power over all things.
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According to the Qur'an, Allah has complete knowledge and ultimate control over the entire universe and its future,
while human beings are given a real sphere of choice and are held accountable for how they use it. In other words,
Human beings are responsible for their choices and efforts, while Allah remains sovereign over the universe and its
ultimate outcomes. Human will exist but it operates within Allah's greater will. (Takwir 81:28-29)
IS LS 58 Ly sl i 4 s oaln 8] i s )y ol ale e 1S ificva S ) _y o LGS 5y 30 58 (ol b s ildas S 513
EU}J‘J}SJJ/UM::’;’/UL‘“'/‘Lﬂ‘£w/4j“jJ-LJ:’;"’-’:’L‘.A:W://}AEM/EU"/"jJJ/d LIS/LJJJ[SA’JJ/J‘HJSA;&!/
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(29-28 : ws5) o o Ly pdy oo (o e IS0 sl S
Keeping in mind the above Quran commands, we will study “Status of Human Being).”
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(5): STATUS OF MANKIND: HIGHEST AND LOWEST HUMAN BEING:
Cosd) (i Sy 3 5) (o A 2ol 1S Sl ¢
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The Qur'an presents the status of mankind as both extremely honored and seriously accountable. Human beings are
neither divine nor merely animals. They have been given a special position in creation, but that position depends on
how they use their intellect, free will, moral consciousness, and guidance from Allah.
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Qaf-50:7-8. “And the earth - We spread it out and cast therein firmly set mountains and made grow therein
[something] of every beautiful kind. Giving insight and a reminder(admonition) for every servant who turns to Allah.”
— Saheeh International ) )
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firmly set mountains therein andcast Wehave spreadit  And the earth
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(8) whou:ms slave forevcry and a reminder  Giving insight (7) beautiful kind every of therein and
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A PICTURE SPEAKS A THOUSAND WORDS.

Human beings have been Granted extraordinary capabilities and Ways:
tom R S e Rk gl (adla Jgara S i)
Jathiya-45:13. “Allah is the One Who has subjected the sea for you so that ships may sail upon it by His command, and that you
may seek His bounty, and that perhaps you will be grateful. He "also” subjected for you whatever is in the heavens and
whatever is on the earth—all by His grace. Surely in this are signs for people who reflect.” [Khattab]
JE-SO cer's S o & AR s uie
HisBounty of andthatyoumay by HisCommand therein the ships thatmay sail thesea toyou subjected the One Who (is) Allah
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and whatever the heavens in (is) whatever to you And .He has (12) ‘give thanks. and that you may
subjected
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(13) who give thought forapeople surely are Signs that in Indeed fromHim all theearth in(is)

Translation by Ibn Kathir:
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Balad-90:10-20: “And have shown him the two ways?!- But he has not broken through the difficult pass.2. And what
can make you know what is [breaking through] the difficult pass? It is the freeing of a slave Or feeding on a day of
severe hunger An orphan of near relationship Or, a needy person in misery. And then being among those who
believed and advised one another to patience and advised one another to compassion. Those are the companions of
the right.? But they who disbelieved in Our signs - those are the companions of the left.* Over them will be fire
closed in.3” — Saheeh International. Footnote — 1. Of good and evil.

Footnote — 2. the steep incline or obstacle. In other words, he has not spent in the cause of Allah but only boasts of
spending in front of others. Footnote — 3. Or "the companions of good fortune," i.e., those who receive their records in their right
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hands and proceed to Paradise. Footnote — 4. "the companions of ill fortune," i.e., those who receive their records in their left
hands and proceed to Hell. Footnote — 5. The cover over Hell will be sealed and locked, containing its fire and its inhabitants.

Translation by Ibn Kathir: O s )L-I‘-;Ul_?fxg_ﬂ'v;:' O-—‘—;ﬂJ”:.-lEJJ,FO?vf.{kLﬁL)“‘ETJ)JV'IG:_ KTL_f
Ot T ents Qo SV L Ot P 2 QU e nza iy
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THEO gL St Si S S e s L N IR E st S uSYIEOSE Gy Ofr_?—,u,
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Balad-90: 8-20 Olj'ﬂd/;&—?/’uu;ﬂf—-—ft;{f‘oi-ﬁ' )
Sajda-32:9. “But He fashioned him in due proportion and breathed into him something of His spirit And He gave you
(the faculties of) hearing and sight and feeling (and understanding.): little thanks do ye give!”’[Yusuf Ali]
(O Ry SR TR A el ;}Q K5 % s Fy LE B

(@) thanks yougive [what] little and feelings and the sight thehearing foryou andmade Hisspirt from intohim andbreathed He fashioned him Then

Translation by Ibn Kathir:
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Isra-17:70. “We have honored the sons of Adam; provided them with transport on land and sea; given them for

sustenance things good and pure; and conferred on them special favors above a great part of Our Creation.” A.
Yusuf Ali.
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over  and We preferred  the good things of and We have andthe sea theland on ried ther (the) hildren of (the) children of We have honored | And certainly
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(70) (with) preference We have created of those whom  many
S—
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We see it notably in Qur’an 17:70, where the verbs karramna (we conferred special favors upon) and faddalna (we
preferred) indicate high regard for humanity in the divine perspective. Everything has been subjugated to al-insan,
the Qur’an’s most inclusive word for humankind in general, including when displaying characteristically human and
deplorable tendencies.

CREATION OF HUMANS Hashr-59:24.

| ]

THE LOWEST OF THE LOW PERSON (TIN-95:4.6) R S :
SINERS AND EVIL DOERS THE NOBLE PERSON(-Hujurat-49:13)

PIOUS AND RIGHTEOUS PERSONS(Baqra-2:177)

(6): BUT ALAS! SOME OF US ARE HEADLESS AND DISOBEYED ALLAH:

S o (S 5Ol sl o Jie s Sl aS s e ot 1o sedl R
LOWEST OF THE LOW: (x5 Ldg it
While the Quran describes Hell (Jahannam) as a physical destination in the afterlife, Quran also speaks extensively about
"hellish" situations, severe distress, psychological torment, extreme fear, hunger, misery, humiliation, destruction, social
corruption that people experience during their worldly lifetime as to consequences of evil deeds. Thus, we should not say that
worldly suffering is literally Jahannam, but it can be understood as an image, warning, foretaste, or consequence of the path
that ultimately leads to Hell. (Al-Tin, 95:4-6.)
cllany (S se cchsA pad (Il D e S IV i Ol m G5« 2 S Ol sk S alie Bis ) (e AT S aia 0 ap S
O I3 Gn S Ol S (B sy G e i S el o Sl liala S Ga o S 83 el 3 1S 350 o ) (i el
s lenan sl S i b v gad (Ko il o Sdga SO (S ) Ol ) AL s aligas (e sine il (ol s a8 s LS i
(6-4 :95 ¢l 3 5m) - o lils Ik (Saia AYL o o US
CONSEQUENCE OF EVILS: IMAGES OF HELL IN PRESENT LIFE:

il S aia o K00 053 pa salad] (S il
Araf-7:179. “Many are the Jinns and men We have made for Hell: They have hearts wherewith they understand not
eyes wherewith they see not and ears wherewith they hear not. They are like cattle nay more misguided: for they are
heedless (of warning).”  [Yusuf Ali]



http://www.islamicity.com/quransearch/default.asp?ref=95:1
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withthem theysee (but)not (are)eyes and forthem withthem theyunderstand (but)not (are)hearts For them and men thejinn of many forHell We havecreated And certainly
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(179) (are)the heedless they Those (are)moreastray they nay (axe)hkecatt’e Those wu(hthcm they hear (but)not (are)ears and for them
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The Qur'an says humans possess:

e Heart/mind — to understand, reflect and reason

e Eyes — to observe signs and reality

e Ears — to listen and learn
When a human being deliberately refuses to use these capacities for truth and goodness, he may fall below the moral
level of animals.
WORST CREATURES: <& dlix (11 i LOWEST OF THE LOW: (s L€ bl
Why and how human beings become lowest of the low? T b S _p gebas (4 7 Coosy S 51 328 Slasil
In the Qur’an, the phrase “lowest of the low” ({tébw daui — asfala safilin) comes from Surah At-Tin 95:4-6. It
describes how a human being, despite being created with an exceptionally high potential, can fall to a morally and
spiritually degraded condition. The remarkable point is that human beings are created with high potential, but they are
also given desires, emotions, intellect, and free choice. The same human being can rise toward righteousness or descend
toward corruption and oppression.
T oSS LS i oS S ol - Ule (e (6 54 ) il 0 3ms JS3US (00 038 vy (3m9) "0slilas Jial” (g 0 S 8
Ko alla (S G A el Gla g sl GOA) o LR LS lay gl S sindla Jsame sl hS S al 353 5k ¢l
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Nahl-16:108. “Those are the ones over whose hearts and hearing and vision Allah has sealed, and it is those who are
the heedless.” — Saheeh International
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08) theheedless theyarel]l Andthose and theirsight and their hearing their hearts over Allah has setaseal Allah has set aseal (are)theones Those
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Araf-7:182. “As for those who deny Our signs, We will gradually draw them to destruction in ways they cannot
comprehend " Dr. Mustafa Khattab. n B
% Oea Y dx 0 SHELSL WE ke olb
(182) they know not where from We will gradually Our Signs  denied  But those who
lead them
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Following uncontrolled desires: LS (s 5m S Slél sd 58

Jathiya-45:23. “Have you seen he who has taken as his god his [own] desire, and Allah has sent him astray due to
knowledge (knowing him) and has set a seal upon his hearing and his heart and put over his vision a veil? So who will
guide him after Allah? Then will you not be reminded (will receive admon1t10n)‘7” — Saheeh Internatlonal

E 3= af wn 5 g & 455 T =
over andputs and his heart his hearing upon and He setsaseal knowingly knowingly i Allah lets hi and Allah lets himgo  his desire (as) hisgod takes (he)who Have youseen
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23) youreceive Thenwillnot Allah after after will guide him Thenwho aveil his vision
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When hawa (desire) becomes the master instead of reason and divine guidance, a person can progressively lose moral
control. — Ui 568 JLid) (ENAN 0 il 55 ¢ e Gn oSha (La i) 53) V7 Sl S (St o) sl i o
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Anfal-8:37. “so Allah may separate the evil from the good. He will pile up the evil ones all together and then cast
them into Hell. They are the "true” losers.” — Dr. Mustafa Khattab.
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(37) (are)thelosers they Those Hell  in and putthem alltogether and heapthem others on someofthem thewicked andplace thegood from thewicked Allah That may distinguish
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How does the downfall happen? — G —wwS J13)
A useful Qur’anic model is: = ~sed (Sl A nda K
Innate goodness — temptation — wrong choice — repetition — habit — domination by desire — moral

blindness — corruption — “lowest of the low.”
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Anfal-8:22. “Indeed, the worst of living creatures in the sight of Allah are the deaf and dumb who do not use
reason”. — Saheeh International
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(22) use (their) intellect (do) not thosewho thedumb (are)the deaf Allah near (of) the living worst Indeed
creatures

. - alf e . - . % p.
2 ke Pt DE S de Loty a1 CD
PUNISHMENT IN LIFE FOR DISOBEDIENCE: _jw (5 sltid (.S Lo i

Anfal-8:54-55. “[Theirs is] like the custom (manner) of the people of Pharaoh and of those before them. They denied
the signs of their Lord, so We destroyed them for their sins, and We drowned the people of Pharaoh. And all [of them]
were wrongdoers. Indeed, the worst of living creatures in the sight of Allah are those who have disbelieved, and they will
not [ever] believe.”— Saheeh International. [Similar verse-Bayyinah-98.:6]
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(the) people and We drowned for theirsins ~ so We destroyed  (of) their Lord  (the) Signs They denied befor/ethem (were) from and those who (of) Firaun (of) people Like (the) way
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(55) believe (will) not andthey disbelieve (are)those who Allah near (of) the living (the) worst Indeed (54) wrongdoers were  and (they)all (of) Firaun
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Isra-17:16. “And when We intend to destroy a city (society), We command its affluent but they defiantly disobey
therein; so the word [i.c., deserved decree] comes into effect upon it, and We destroy it with [complete] destruction.”
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(16) (with) destruction and We destroy it the word againstit so (is) proved true therein  but they defiantly its wealthy people We order atown Wedestroy that Weintend And when
disobey
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As-Sajdah- 32:21-22. “And indeed We will make them taste of the Penalty of this (life) prior to the supreme Penalty, in
order that they may (repent and) return. And who does more wrong than one to whom are recited the Signs of his
Lord, and who then turns away therefrom? Verily from those who transgress (wicked)s We shall exact (due)
Retribution (punishment).” — A. Yusuf Ali
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(21 return so that they may the greater the punishment before the nearer the punishment of And surely, We will
.. let them taste
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(22)  (will) take retribution  the criminals  from Indeed, We from them he turns away then (of) his Lord  of (the) Verses is reminded than (he) who (is) more unjust  And who
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This strongly supports the idea that people may experience consequences and punishments in worldly life before the Hereafter.
ot 3K S Ll (5 (3 on 3l ol e i (oS00 5 10 i )T Sl Sy S il 35 g S S (o

In the 1994 Pulitzer Prize winning photograph shown below, an African girl, nothing but a skeleton, was trying to
crawl towards a U.N. Food Shelter, about one kilometer away. Behind her back, a few yards away was a vulture
waiting for the girl to die to feast. The vulture did not attack the living girl. It could have. But it has God-given law
that it follows. Even the animals have law of God that they obey. Not the man. So many governments, groups and
individuals have become worst than the vultures! May God have Mercy on the suffering humanity!
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Show and telt Kerin Carter, a South A frican p botojownalist, won the Pulitzer Prize
for this photograph in1994 and committed suicide three months later. For many,
that affirmed his guilt for Dot helping this Sudanesegirlreacha feeding centre.

MISFORTUNES DUE TO OWN HAND: (iaudy; o ~3 5 S 4l 544*
Taha-20:124.” And whoever turns away from My remembrance - indeed, he will have a depressed [i.e., difficult] life,
and We will gather [i.e., raise] him on the Day of Resurrection blmd " — Saheeh International
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(124) blind (of) the Resurrection (onthe) Day  and We will gather straitened (is)alife for him then mdeed My remembrance from turnsaway And whoeve
him
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This is the converse of 16:97: obedience brings a good life (xh 3ua), while neglect of Allah's guidance leads to a constricted life
(&ix Léaa). This is one of the clearest Quranic descriptions of a hell-like condition in present life. A person may possess
wealth, comfort, power, and entertainment, yet experience: inner emptiness, anxiety,

Stress, tension, dissatisfaction, fear, insecurity, spiritual darkness. The Qur'an calls this ma‘ishatan dankan—a constricted,
distressed, or suffocating life.

Nahl-16:112. “And Allah sets forth the example of a society which was safe and at ease, receiving its provision in abundance
from all directions. But its people met Allah’s favours with ingratitude (denied favours), so Allah made them taste the clutches
of hunger and fear for their misdeeds.” — Dr. Mustafa Khattab,
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(112) do they used (to) forwhat and the fear (of) the hunger (the) garb so Allah made it so Allah made it (the) Favors of Allah  (the) Favors of Allah

taste taste
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Ash- Shura 42:30. “And whatever strikes you of disaster - it is for what your hands have earned; but He pardons
much.” — Saheeh International
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(30 fmuch [from] But He pardons Yyourhands have earned (is because) of what (the) misfortune of befalls you And whatever
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Yunus-10:44.” Indeed, Allah does not wrong the people at all, but it is the people who are wronging
]}

(Yunus-10:44) ;) QJJ.LIJ, ”_ 5 rd-@.m.a_vg o STL}E-ITﬁ,S_” ":9 E’._;L}EJTA_LL:;’ ”_: da

unjust, wrong

o

themselves.”— Saheeh International.
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(7): HIGHEST AND LOWEST LEVL OF HUMAN BEING:~> 52 (1 5 G ) 5 il IS ol

According to the Qur’an, human beings have the potential to rise to an exceptionally high moral and spiritual level—or fall to an
extremely low level. The decisive factor is faith, strive, consciousness of Allah (taqwa), righteous action, and purification of the self.

The phrase "Then We abase (reduce) him to be the lowest of the low" from Surah At-Tin (95:4-6) captures one of the most
profound psychological and spiritual warnings in the Quran. It addresses the ultimate downfall of human beings who choose to
ignore their innate spiritual potential.
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Al-Tin, 95:4-6. “We have indeed created man in the best of moulds (form). Then do We abase (reduce) him (to be)
the lowest of the low. Except such as believe and do righteous deeds: for they shall have a reward unfailing.”

[Yusuf] [meaning of best moulds or form- upright, symmetrical, and balanced in form and nature.]
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Interpretation: Meaning of "Asfala Safilin": The Arabic expression literally means "the lowest of the lowest," "the deepest
depth," or "the most degraded state." Many commentators understand "the lowest of the low" (asfala safilin) as the condition into
which a person falls when they reject faith and persist in sin. Although created with the highest potential, they degrade
themselves below the level for which they were created.
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YOU ARE BEST UMMA FOR MANKIND: s el (2 jir S (sl g 53 (o o

Imran-3:110. “You are the best nation (people) produced [as an example] for mankind. You enjoin what is right and
forbid what is wrong and believe in Allah. If only the People of the Scripture had believed, it would have been better
for them. Among them are believers, but most of them are defiantly disobedient.” — Saheeh International



https://quran.com/at-tin
http://www.islamicity.com/quransearch/default.asp?ref=95:1
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ENJOIN WHAT IS RIGHT: s 5xalls 5535 : 53 oSa S S5
Meaning of the key words:
e Ta’muriina (Us.<5) = you command, instruct, or call people toward
e  bil-ma‘raf (—2s_=<lb) = what is recognized as good, right, proper and righteous
So Amr bil-Ma‘rf (<5 =s »Y') means actively encouraging, instructing and promoting good.
It is paired with: Nahyu ‘an al-Munkar (Sl o= ¢3ll) = forbidding/preventing what is wrong and evil.
Its connection with human excellence:

Notice the order in 3:110:
Iman — Enjoining Ma‘rif — Forbidding Munkar — Becoming a “best community or good human being.”

U@“QM\L@\Q@\w)iﬁ”&usjjca@\ﬁ&tgﬁe&ﬁé,)J(—QLq\
Therefore, in the Qur anic framework, being a good individual or community is not merely believing privately. Faith
should produce ethical action that promotes good and restrains evil. Ma‘rif (good and accepted), therefore, includes
things such as justice, honesty, kindness, charity, truthfulness, good conduct and obedience to Allah, while munkar
includes their opposites (meaning rejected, wrong or evil).
o Sl oS Ll 1S (e - s 0 LS5 Ol g el (g2 e il S i e L 3 L) S0 et LS (1 i
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(8): HOW AND WHAT IS ALLAH’S BOUNTY? — Lig dals S )5/ s LS foad (S 4l
The dictionary meaning of:
Meaning of Seek: to search for something or try to find or obtain something:
Bounty means: generosity in giving to others; liberality; a generous gift; Fazal in Arabic.
Fazl (Arabic: J== is an Arabic word meaning (bounty or virtue; Intellectual and spiritual endowment. Nemat in Urdu.
Endowment means a quality or ability possessed or inherited by someone.
Nemah in arbic or Nemat in Urdu means blessing. Blessing means: something that is extremely lucky or makes

you happy.
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Nahl-16:14. “ It is He Who has made the sea subject, that ye may eat thereof flesh that is fresh and tender, and that
ye may extract therefrom ornaments to wear; and thou seest the ships therein that plough the waves, that ye

may seek (thus) of the bounty of Allah and that ye may be grateful.” [Yusuf Ali]
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(9): WHAT ARE THE BEST DEEDS IN SIGHT OF ALLAH? 0z s 0158 JWas | (i Sga i S 44
LASTING RIGHTEOUS DEEDS: "al-bagiyat al-salihat"


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/search
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/try
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/find
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/obtain
https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_language
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lucky
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/happy
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Kahaf-18:45-46. “Set forth to them the similitude (example) of the life of this world: It is like the rain which we
send down from the skies: the earth's vegetation absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do
scatter: it is (only) Allah who prevails over all things. Wealth and sons are allurements of the life of this world: But
the things that endure (lasting), good deeds (al-baqiyat al-salihat) are best in the sight of thy Lord, as rewards, and best as
(the foundation for) hopes.” — A. Yusuf Ali [Similar Verse: Maryam-19:76]
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Meaning of “Enduring(Lasting) Good Deeds. &allali &L

These are deeds whose reward remain permanently with Allah, unlike wealth and worldly status which disappear.
What Good Deeds Are Included in Lasting Good Deeds? U Jabd Jlas) ) —m (8 U Jles) S iy
Classical Qur’anic commentators explain that the phrase includes all righteous deeds done sincerely for Allah,
especially: (i). Faith and Worship (ii). Remembrance of Allah (Dhikr). (iii). Beneficial Knowledge:

Teaching truth, wisdom, and beneficial knowledge whose benefit continues after death. The Quran repeatedly links
knowledge with righteous action as mentioned in Saba-34:6. See abobe section. (iv). Charity That Multiplies
Continuously. (v). Spending Wealth Seeking Allah’s Pleasure- Baqarah 2:261 and 2:265.
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COMMANDS ON DOING GOOD: afa s - S S

DEFINITION OF RIGHTEOUSNESS: «a3 25 (S (5 bl

Imran-3:92. “By no means shall ye attain righteousness (in Arabic, albirra”, piety, Neki) unless ye give (freely,
spend) of that which ye love; and whatever ye give of a truth, Allah knoweth it well.” [Read Baqra-2:177]
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(10): PROMISE OF KHALIFA AND SECURITY: 53 gl sae 5 1S Aul3

Surah An-Nur (24:55), known as Ayat al-Istikhlaf (The Verse of Succession), was revealed approximately in the 5th or
6th year after the Hijrah (626—627 CE) in Madinah.

The verse was revealed to comfort the early Muslims during a period of intense fear and exhaustion, explicitly
promising them future political authority, the establishment of their religion, and total security.
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Noor-24:55. “Allah has promised those who have believed among you and done righteous deeds that He will surely grant
them succession [ authority, power| upon the earth just as He granted it to those before them and that He will surely
establish for them [therein] their religion which He has preferred for them and that He will surely substitute for them,
after their fear, security(peace), [for] they worship Me, not associating anything with Me. But whoever

disbelieves! after that - then those are the defiantly disobedient.” — Saheeh International
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Explanation of Ibn Kathir: Allah's Promise to the Believers that He would grant them Succession:

This is a promise from Allah to His Messenger that He would cause his Ummah to become successors

on earth, i.c., they would become the leaders and rulers of mankind, through whom He would reform

the world and to whom people would submit, so that they would have in exchange a safe security after
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ALLAH COMMANDS BALANCED LIFE BETWEEN THIS WORLD AND AFTER WORLD:
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Qassas- 28:77. “"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee the Home of the Hereafter nor
forget thy portion (rightful share) in this world: but do thou good as Allah has been good to thee and seek not
(occasions for) mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief (corruption)." [Yusuf Ali]
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MASLOW’S HIERARCHY OF WORLDY NEEDS: atai 5 ~a 3 18 &l 5 i (s 5k 1€ lule

What and how is the highest position/status a man can achieve in this life? Jwala alie cp 55 el s ghai) Gae (S Gl
=S sl WS oSl S

The American psychologist Abraham Maslow propounded a theory of needs in 1943.
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To achieve a complete "Hierarchy of Worldly Needs"—adapted from Abraham Maslow’s famous psychological
model—you must build and strive your life systematically from the ground up.

According to Maslow's original formulation, there are five sets of basic needs that are related to each other in a
hierarchy of prepotency (or strength). Typically, the hierarchy is depicted in the form of a pyramid although
Maslow himself was not responsible for the iconic diagram. The pyramid begins at the bottom with
physiological needs (the most prepotent of all) and culminates at the top with self-actualization needs.
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https://en.wikipedia.org/wiki/Basic_needs
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Self Creatlvity, Personal Growth, Moral Development,

(Realising cne’s full potential) Pursuit of Meaning, Purpose Driven Action,
- Peak Experience (joy, transcendence, insight)
alisation
S Seif Respect, Confidence,
(Recegnition, Competence, .

3 Respect | . Reputation,

and Respect) E’teem 2 "m o;:’:'kh Son
Family, Friendship, Community,
(Social connection and Love & Romantic Relationships, Group

acceptance) Be|onging Membership, Affection & Intimacy

Personal Security (no violence, crime, war),

S ctability
(Security and precic db_ ty Saf‘t N“ds Health & Wellbeing, Stable Environment,
) 0Ne's environment; Y Financial Security, Safety Nets

/ ) a Air, Water, Food, Shelter (e.g. housing,
(Fundamental blological posbn
requirernents for survival) Phy'i*‘iu' N.“’ w from exp ): Clothing,

Sleep, Reproduction

Diagram of Maslow's Hierarchy of Needs (five-level

model). Based on his original 1943 paper "A Theory of

Human Motivation"” and later clarifications.
For biological needs, safety needs, love and belonging needs and esteem needs, Quran has commanded in
verses Araf-7:10, Nahl-16:81, Rum -30:21 and Isra-17:70 respectively.
The dictionary meaning of actualization is: the process of bringing something into existence, the realistic
representation of something.
Self-Actualisation in Maslow’s Hierarchy of Needs: ‘JuSa S ld (ae lai Sl 5 pma s an oy S lula
Self-actualisation is the highest level in Abraham Maslow’s original hierarchy of needs. It means becoming the
fullest version of oneself by realizing and using one’s abilities, talents, potential, creativity, and capabilities.
Maslow described it as the desire to “become everything that one is capable of becoming.”

THREE PERSPECTIVES ON o g
SELF-ACTUAL|ZATION + Realizing inner potential
m BECOMING A simple example: Suppose someone has mathematical ability.
: R At lower levels. he mav use mathematics mainlv to:
Y= - Striving to « Pursuing earn money — obtain security —>gain status.
" = reach potential meaningful goals At self-actualisation, he may ask:
+ Personal M = Continuous “"How can I develop my mathematical ability to its highest level
development improvement . . T X 3 i}
) N ‘ ” and use it to discover, create, teach, or solve
+ Learning and self-discovery + Authentic self-expression

important problems?” The emphasis shifts firom possessing to becoming
What does “actualisation” mean?

“Actualise” means to make something real or fully developed.

Therefore: Self-actualisation = realizing one's inherent potential to the fullest extent possible.

For example, a person may have abilities in mathematics, science, leadership, teaching, art, business, or service.
Self-actualisation means developing those abilities and using them meaningfully and intelligently rather than
leaving them unused.

A simple example: Suppose someone has mathematical ability.

At lower levels, he may use mathematics mainly to: earn money — obtain security — gain status.

At self-actualisation, he may ask: “How can I develop my mathematical ability to its highest level and use it to
discover, create, teach, or solve important problems?”

The emphasis shifts from possessing to becoming. It is more than achieving wealth or status.

A simple example: Suppose someone has mathematical ability.

At lower levels, he may use mathematics mainly to: earn money — obtain security — gain status.

At self-actualisation, he may ask:

“How can I develop my mathematical ability to its highest level and use it to discover, create, teach, or solve
important problems?” The emphasis shifts from possessing to becoming.

In Qur'anic perspective: —« PEHN u—'bé

The question is: who and how one achieves the highest status of human beings.
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Maslow's highest original need and theory in 1943 is essentially: “Become what you are capable of becoming.”
Fourteen years ago, the Qur'an, however, gives human development an additional moral and spiritual
direction. Human potential is not simply to maximize personal ability; it is to use one's abilities in accordance
with truth, righteousness and one's purpose in life as well as after life before Allah.

For example: Qur'an 91:7-10. “And by the soul and Him who proportioned it and inspired it with its wickedness
and its righteousness. He has succeeded who purifies it and he has failed who corrupts it.”

Thus, a useful comparison is:

Maslow: Potential — development — self-actualisation

Qur'an: Potential — purification — righteous action — success in life and after life before Allah.

This distinction is important: Maslow asks how fully a person can become what he is capable of becoming; the
Qur'an asks not only how fully a person develops, but also what kind of person he becomes and for what
purpose he uses his capabilities. Further, in sight of Allah, the most noble person is the most righteous
(Motaqqi) as commanded in Hujurat-49:13.
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WORLDLY STATUS: Cufba (5 5Lia

Sufis and Scientists of every discipline and Nobel Laureates hold the highest positions of intellectual authority,
global respect, and societal influence in the world. While they do not hold military power or political office,
they possess immense "soft power" because their work shapes human history, survival, and our fundamental
understanding of reality. According to Quran Jathiya-45:13 and 2:164, such groups of persons reflect and
ponder over the phenomenon of creation and discover productive and beneficial resources to humanity. Muslim
scientists like Haytham, Ibn Sina, Khwarizmi etc. and Muslim saints like Ghaus Pak, Khawja Garib Nawaz etc.
are laurels and benefactors of mankind.
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Baqra-2:164. “Indeed, in the creation of the heavens and the earth, and the alternation of the night and the day, and the [great]
ships which sail through the sea with that which benefits people, and what Allah has sent down from the heavens of rain, giving
life thereby to the earth after its lifelessness and dispersing therein every [kind of] moving creature, and [His] directing of the
winds and the clouds controlled between the heaven and earth are signs for a people who use reason. — Saheceh International.
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Striving Brings Divine Guidance and status: = (s Gl IS adas o) Alaly g;gj\ YD 9>
Mujahadah — The Active Spiritual Struggle:

Ankboot-29:69. “And those who strive in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is
with those who do right (good).” [ A. Yusuf Ali]
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(69) the good-doers surely {is) with Allah And indeed Our ways (to) ~ Wewillsurely, ~ forUs strive  And those who
guide them —_—
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(11): SPIRITUAL STATUS OF HUMAN BEING: sl (a5, S Glud)

How and what is the highest position a man can achieve in this life? ¢ ilel e 058 5l 7k (S (e (S ol gl
= S Juala glie

If by “highest position” you mean the highest human, moral and spiritual status in this worldly life, the Qur’anic
answer is not wealth, political power, fame, education, or social rank.

The highest position is Taqwa, Closeness and Pleasure of Allah.

The highest human status has several dimensions and stages.
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(1): KHUSHU:

Khushu* (Arabic: ¢ s3A)) means complete humility, focus, and a quiet presence of the heart before God.

The term Khushu (humility, submissiveness, and deep concentration) is explicitly mentioned in the Quran,
primarily as a defining trait of true believers and a key to ultimate success.

Prayer can feel heavy or difficult when done mechanically. Allah explains that Khushu makes the prayer light
because the person is intensely aware of their upcoming meeting with God.
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Baqra-2:45-46. “And seek help through patience and prayer; and indeed, it is difficult except for the humbly
submissive [to Allah] Who are certain that they w1ll meet their Lord and that they will return to Him.” Saheeh International.
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(46) willretum toHim andthatthey theirLord will meet thatthey believe Thosewho (45) thehumbleones on except (is)surely difficult andindeed,it and the prayer through patience And seek help
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(ii): REMEMBERING ALLAH WITH DEVOTION: U S 2L ¢ilu S e < il

Mujammil-73:5-8. “Indeed, We will cast upon you a heavy word (revelation). Indeed, the hours of the night are
more effective for concurrence [of heart and tongue] and more suitable for words. Indeed, for you by day is
prolonged occupation (with worldly duties). And remember the name of your Lord and devote yourself to Him with
[complete, wholeheartedly] devotion.” — Saheeh International.[ Footnote - 2i.e., for recitation of the Qur’an and
for hearing and understanding it. ]
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(6) (for) Word and more suitable and most potent (is) very hard it  (at) the night (the)rising Indeed (5) heavy aWord uponyou wil cast Indeed, We
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(8) (with) devotion to Him and devote yourself (of) your Lord (the) name And remember (7) prolonged (is) occupation theday in foryou Indeed
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(iii): PURIFICATION OF SELF: (& AS s
Ash- Shams 91:9-10. " He has succeeded who purifies it; And he has failed who instills it [with corruption].”

% " T - e P
f10) buriesit who he fails And indeed (9)  purifiesit who hesucceeds Indeed
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(iv): YOU ARE BEST UMMA FOR MANKIND: s <l (i 8 S glasil g 68 (a3
Imran-3:110. “You are the best nation (people) produced [as an example] for mankind..........
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(v): WHAT IS THE PLEASURE OF ALLAH (&) Ua,)? € = LS Ly S 4

Meaning of Rida Allah — 4/ L, in Arabic language?

Root Meaning of “Rida” (\a_): The word Ua) (Rida) comes from the Arabic root s-u=-0 (R-D-W / R-D-Y).
Basic meanings in Arabic: To be pleased; To be satisfied; To approve of something. > S fujz’ u-\A-L‘A ft‘)f Jhsd
L (5 shie (S

In Islam, seeking thepleasure of Allah (Ridwan Allah) is considered the highest goal of a believer's life. It is a continuous
Jjourney of purifying one's heart and aligning every action with the Divine Will.
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THE PLEASURE OF ALLAH IS THE SUPREME ATTAINMENT: : = i 3¢ = < U S Juala (52508 3 S

Tauba-9:72. “Allah hath promised to believers men and women gardens under which rivers flow to dwell therein
and beautiful mansions in gardens of everlasting bliss. But the greatest bliss is_ the Good Pleasure of Allah: that is
the supreme felicity (achievement).” — A. Yusuf Ali.
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Gardens  in blessed and dwellings init  (will) abide forever the rivers underneathit from flow Gardens  and the believing (to) the believing  (by) Allah (Has been)
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(72) great (is) the success it That (is) greater Allah of But the pleasure (of) everlasting bliss
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(12): MEANING OF TAQWA AND MOTAQQI: 340 IS 4l 4/ (5 5d5

The dictionary meaning of piety (tagwa) is: The quality or state of being pious, dutifulness in religion; reverence of God.
A Muttaqi ( séio) is a person who has Tagwa—that is, deep God-consciousness, awareness, andfear ofAllah
that leads them to avoid sin and do what pleases Him. /3 Dﬁ—ﬂ;’*—':’ Gl S w0 adidiog il
o Uls A ish (S S (g2 5id 53 (S il sl iy i oliS il s Cigl SA gl 5 o ol
Bagra-2:2-5. “This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah!. Who
believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We have provided for them; And who believe in what
has been revealed to you, [O Muhammad], and what was revealed before you, and of the Hereafter they are certain
[in faith]. Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those who are the successful.”

” [Sahih International] Footnote-1: Literally, "those who have taqwa," i.e., who have piety, righteousness, fear and

love of Allah, and who take great care to avoid His displeasure.” Saheeh International '
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(3) they spend We have provided  and out of what the prayer and establish inthe unseen believe Those who @ for the God- aGuidance init doubt no (is)the book That
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(5) (are) the successful they andthose theirLord from GCuidance (are)on Those (4) firmly believe they andinthe Hereafter beforeyou from wassentdown andwhat toyou (is)sentdown inwhat believe And thosewho
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WHO IS THE MOST NOBLE PERSON IN SIGHT OF ALLAH? : ()5S 0o iy b s i pe ki S 4l

The most noble person is the righteous (Motaqqi). -— e s> o9 Y5 O je 00l j —w

Hujurat-49:13. “O mankind! indeed We have created you from male and female and made you peoples and tribes
that you may know one another. Indeed, the most noble (honoured) of you in the sight of Allah is the most righteous' of
you. Indeed, Allah is Knowing and Aware.” [Saheeh International].[ Footnote-1: Tagwa = Fear of Allah, guarding
one's tongue, hand, and heart from evils and righteousness.]|
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that you may and tribes nations and We made you and a female @ male from created you Indeed, We O mankind O mankind
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(13) All- Aware All- Knower (is) Allah Indeed most (is the) Allah  near most noble (the) Indeed

righteous of you of you
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NOTE: The dictionary meaning of piety is dutiful devotion to God and observance of religious principles.

This also explains Surah Al-Hujurat (49:13): "Atqakum" (the one with the greatest taqwa) is the person of the highest honor and
degree before Allah. Thus, taqwa has degrees, and those degrees are reflected in a person's faith, character, and actions.
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HOW TO SEEK THE PLEASURE OF ALLAH: Sl S Jala —wS La ) S 4

Baiyinah-98:7-8. “Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are the best of creatures. Their reward
with their Lord will be gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they will abide forever, Allz‘lh being
pleased with them and they with Him. That is for whoever has feared his Lord.” — Saheeh International.
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therivers underneaththem from flow (of) Eternity Gardens theirLord (is) with Their reward (;) (of)thecreatures (are the) best they those righteous deeds anddo  believe those who Indeed
——
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(8) hislord feared (is) for whoever That  “ithHim  andthey(wilbe)  withthem Allsh (will be) pleased forever therein will sbide
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pleased
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Rum-30:38. “So give your close relatives their due, as well as the poor and the "needy” traveller. That is best for
those who seek the pleasure of Allah,' and it is they who will be successful.” [Khattab] [
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(38) (are) the successful they Andthose (of)Allah (the) Countenance desire for those who (is)best That and the wayfarer and the Wﬂyfafe’ andthe poor hisright therelative therelative So give
ones

Translation by Maudoodi:
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(13): BENEFITS IN LIFE: b (s S5
FRIENDS OF ALLAH: S g3 =S 44)

Jathiyah -45:19. “Indeed, they will never avail you against Allah at all. And indeed, the wrongdoers are allies of one another; but
Allah is the protector (friend) of the righteous.” — Saheeh International. (See also Baqra-2:257 and Imran-3:68)
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(19) (of) the righteous  (is the) Protector and Allah (of) others (are) allies some of them the wrongdoers Andindeed (in) anything Allah against you will avail never Indeed, they
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NO FEAR NO GRIEF IN LIFE::p& ~ g S (e S35
Yunus-10-62-64. “Behold! verily on the friends of Allah there is no fear nor shall they grieve; Those who believe
and (constantly) guard against evil (have taqwa, yattaqoona). For them are Glad Tidings (good news) in the life of
the Present and in the Hereafter: no change can there be in the Words of Allah. This is indeed the supreme Felicity.
(triumph).” — [A. Yusuf Ali]
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((,3) conscious (of Allah) andare believe Thosewhe (62) will grieve (hey and not uponthen fear (there willbe)no (of) Allah (the)friends Indeed No doubt
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(64) thegreat thesuccess is That  (of) Allah (isthere)inthe change No theHereafter andin (of)theworld thelife in (are) the glad tidings For them
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QURAN COMMAND ON SAFTEY NEEDS: a5 1S 54 (g0 2 b S cibilda

Nahl-16:81. “And Allah has provided you shade (various means of protection) out of what He created, and has given
you shelter in the mountains. He has also provided you with clothes protecting you from the heat "and cold’, and
armour shielding you in battle(violence). This is how He perfects His favour upon you, so perhaps you will "fully”
submit "to Him™.” [ Khattab] [Slmllar verses-Anbiya-21:80, making body armour for protection]
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shelters  the mountains from foryou and (has) made shades Hecreated fromwhat foryou made (has) And Allah
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Thus from your (mutual) to prolect you and garments the heat (from) to protect you garments for you and (has) made
violence
7>
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(81) submit so that youmay uponyou His Favor He completes

Sl kb J:;,Ju'l#éj— il Sl ki S Us‘zu/rfﬁ, Lt':)_n‘_xl.;n’-_ S
Osurtse (et SRSAGISL T8HL YIRS L i e SR el S i
SEEKING ALLA’S BOUNTY: (i (S Juad S 4

Jumuah-62:10. “And when the Prayer is finished, then may ye disperse through the land, and seek of the Bounty of
Allah. and celebrate (remember) the Praises of Allah often (and without stint): that ye may prosper.” [A. Yusuf Ali]
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(10) _succeed sothatyoumay much Aloh andremember (of) Alah (the) Bounty from and seck tholand in thendisperse the prayer s concluded Then when
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Allama Iqbal s concept of the “ SEEKING OF THE HIGHEST OF HIGH”.
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BRIEF: »<iia
HUMAN EFFORT + ALLAH’S GRACE ===l SUCCESS

INTENTION + FAITH-49:14-15 + FEAR OF ALLAH-59:18 + RIGHTEOUSNESS-2:177 "—() TAQWA-2:2-3

RIS RV T IR u—— 177 22 - S+ 18 :59 - Cigd S 40 + 15-14 :49 - Ol
THE NOBLE PERSON (49:13) = MOTAQQl ALLAH BEING PLEASED WITH THEM (98:7-8)
(98:7.8) = 20 o O A = (2 = (49:13) pads ) e

TAQWA-2:2-3 + RIGHTEOUS DEED-2:177 wessssssl)>  PLEASURE OF ALLAH-98:7-8. (PARADISE)
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